Eph 3:7



- is the ablative of purpose from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “for the purpose of which.”  The relative pronoun refers back to the gospel just mentioned at the end of the last statement.  Being a minister for the gospel is a spiritual gift given at the moment of salvation.  That is the point of this passage.  The gospel is not the origin or source of receiving this spiritual gift; God the Holy Spirit is.  The gospel is not the means by which or through which a believer becomes a minister or servant of Christ to proclaim the message of the gospel.  God the Holy Spirit is the means.  Therefore, the genitive here has to be something other than the genitive/ablative of source or means or cause.  Hence, Paul must be expressing the purpose for which God made him a minister of the gospel.  It was God’s purpose that Paul be a minister of the gospel for the purpose of proclaiming the gospel.  And that is exactly what Paul was as an apostle of the Lord Jesus Christ.  (The ablative of purpose is also used by Paul in Rom 8:3, see Brooks & Winbery, Syntax of NT Greek, page 30.)  Then we have the first person singular aorist deponent passive indicative from the verb GINOMAI, which means “to become.”

The aorist tense is a historical aorist, expressing as a fact what happened to Paul at the moment of his salvation when he received the spiritual gift of apostleship.


The deponent passive is passive in form but active in meaning, Paul producing the action of becoming a minister through the agency of the Holy Spirit for the purpose of proclaiming the gospel message to others.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the predicate nominative from the masculine singular noun DIAKONOS, which means “one who is busy with something in a manner that is of assistance to someone; one who serves as an intermediary in a transaction: agent, intermediary, courier 2 Cor 6:4, 11:23; 1 Thes 3:2; 1 Cor 3:5; Col 1:7; 1 Tim 4:6; of officials understood collectively as a political system the (governmental) authorities as the agents of God Rom 13:4.  With specific reference to an aspect of the divine message: of apostles and other prominent Christians charged with its transmission Col 1:23; Eph 3:7; agents of the new covenant 2 Cor 3:6; agents of righteousness 2 Cor 11:15; an agent of Christ Jesus (if Timothy provides proper instruction he will be considered an admirable transmitter of the gospel tradition) 1 Tim 4:6; an agent in the Lord Eph 6:21; Col 1:25 indirectly as an agent of the Church; of Christ as God’s agent Rom 15:8; of Tychicus as faithful courier Col 4:7.  (The English derivatives ‘deacon’ and ‘deaconess’ are technical terms, whose meaning varies in ecclesiastical history and are therefore inadequate for rendering NT usage of this word.)”

“for the purpose of which I have become a courier”
- is the preposition KATA plus the adverbial accusative of general reference from the feminine singular article and noun DWREA, which means “according to the gift.”  Then we have the genitive of origin or source from the feminine singular article and noun CHARIS, which means “from the grace.”  This is followed by the possessive genitive from the article and masculine singular noun THEOS, meaning “God’s or of God” in the sense of belonging to God.
“according to the gift from God’s grace,”
- is the appositional genitive from the feminine singular articular aorist passive participle of the verb DIDWMI, which means “to be given” in the passive voice.

The article is used as a relative pronoun, referring back to the feminine singular noun “gift.”

The aorist tense is a historical aorist, which regards the action as a past, historical fact.


The passive voice indicates that Paul received the action.


The participle is circumstantial and precedes the action of the main verbal idea—Paul becoming a courier or agent of the gospel message.

Then we have the dative of indirect object from the first person singular personal pronoun EGW, which means “to me.”  This is followed by the preposition KATA plus the adverbial accusative of general reference from the feminine singular article and noun ENERGEIA, which means “according to the state or quality of being active: working, operation, action.”
  The Louw-Nida lexicon (page 510) gives the additional translation: function.  “Often the norm is at the same time the reason, so that in accordance with and because of are merged.  Instead of ‘in accordance with’ KATA can mean simply because of, as a result of, on the basis of.”
  This is followed by the objective genitive from the feminine singular article and noun DUNAMIS with the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “His power” and referring to the divine omnipotence of God, which is given to every Church Age believer at the moment of salvation through the filling of the Holy Spirit.
“which was given to me on the basis of the operation of His power,”
Eph 3:7 corrected translation
“for the purpose of which I have become a courier according to the gift from God’s grace, which was given to me on the basis of the operation of His power,”
Explanation:
1.  “for the purpose of which I have become a courier”

a.  This portion of Paul’s statement says, “that the Gentiles are fellow-heirs and fellow-members of the same body and fellow-sharers of the promise in Christ Jesus by means of the gospel, for the purpose of which [gospel] I have become a courier according to the gift from God’s grace, which was given to me on the basis of the operation of His power…”

b.  Paul now describes the reason or purpose God had for Paul’s spiritual life.

c.  The purpose of Paul’s life was to be a courier of the gospel, the message of eternal salvation through faith in Christ.


d.  Paul was God’s agent to take the message of salvation to the Gentile world, which he did through all his missionary travels.


e.  God’s plan for the spiritual life of Paul was to go to a Gentile city and proclaim the message of salvation, then establish a local church within that city of those who had accepted the message, and then teach them the new revelations of God, especially their unique relationship of equality in Christ.  Then Paul would move on to another city and do it all over again.


f.  God’s purpose for Paul was to be His courier throughout the Roman Empire, announcing the good news of eternal life through faith in Christ.


g.  Paul did not make himself a courier, but became a courier through extensive training and preparation.  Paul was saved around 32-33 A.D. and did not go on his first missionary journey until around 47-49 A.D.  He had to go through about fifteen years of doctrinal study, preparation, and teaching in Antioch before God the Holy Spirit ever sent him on the mission field.  God only uses prepared people.  The preparation is doctrine in the soul.


h.  God the Holy Spirit had to teach and train Paul’s spiritual gift before Paul could ever be highly effective as a courier or agent for the Lord.


i.  Paul’s purpose in life was not to get married, raise a family, or be a rich tent maker.  His purpose in life was to proclaim the message of salvation to anyone who would listen.  He was the most successful missionary in the history of the world.

2.  “according to the gift from God’s grace”

a.  Paul’s purpose as a courier for Christ was accomplished according to the standard of God’s grace.

b.  The Lord Jesus Christ appointed Paul an apostle at the moment of his salvation, and God the Holy Spirit gave him that spiritual gift.

c.  Paul’s spiritual gift of apostleship was a gift of God’s grace, just as the spiritual gift each of us have is a gift of God’s grace.


d.  None of us earn or deserve or work for any gift from God’s grace.


e.  All spiritual gifts are just that—gifts.  If you don’t like your spiritual gift, then ask yourself, “What’s wrong with me?”  How can anyone be displeased or dissatisfied with a gift from God.


f.  God’s gifts are always a blessing to the person to whom they are given.  Carnality, reversionism, and degeneracy destroy the blessing of the gift.


g.  Paul clearly understood that he was an apostle because God had been gracious to him and given him this authority and honor as a gift, and he so states this many times.



(1)  Rom 1:1-5, “Paul, the slave of Christ Jesus, commissioned an apostle, having been appointed because of the gospel of God, which (gospel) He himself previously promised through His prophets in the Holy writings concerning His Son, the One who was born from the seed of David in relation to the flesh, who was declared ‘The Son of God’ powerfully in relation to the Spirit of Holiness by means of resurrection from the dead, Jesus Christ our Lord, through Whom we have received grace; that is, apostleship for the purpose of obedience to doctrine among the nations for the sake of His person (reputation),”


(2)  1 Cor 1:1, “Paul, the commissioned apostle from Christ Jesus by the will of God,”


(3)  2 Cor 1:1, “Paul, the apostle of Christ Jesus through the will of God.”


(4)  Gal 1:1, “Paul, the apostle, (not from the source of men, nor through the agency of mankind, but through the agency of Jesus Christ and God the Father, who raised Him out from the dead)”


(5)  Eph 1:1, “Paul, an apostle of Christ Jesus, because of the will of God,”


(6)  Col 1:1, “Paul, the apostle from Christ Jesus through the will of God,”


(7)  1 Tim 1:1, “Paul, an apostle of Christ Jesus according to the command from God our Savior,”


(8)  2 Tim 1:1, “Paul, an apostle of Christ Jesus through the will of God according to the promise of life, which [is] in Christ Jesus,”


(9)  1 Cor 15:9-10, “For I am the least [most unimportant, most insignificant] of the apostles, who am not worthy to be called an apostle, because I persecuted the church of God.  However, because of the grace of God I am what I am.  In fact His grace became the not without result (effect) in me kind.  But I worked even harder than all of them.  Yet not I, but the grace of God with me.”
3.  “which was given to me on the basis of the operation of His power,”

a.  Paul continues by stating that his spiritual gift was given to him on the basis of the function, operation, and working of God’s power.

b.  This is a reference to the fact that no spiritual gift can function apart from the filling of the Holy Spirit.

c.  God the Holy Spirit makes each spiritual gift operate within us through His power, which is given to every believer at the moment of salvation.

d.  The filling of the Spirit is the operational power of the spiritual life.  It makes everything in our spiritual life function properly, including the spiritual gift which He gives us at salvation.

e.  Paul was the recipient of God’s grace and God’s power.  Both were necessary for the proper function of his spiritual gift.  The same is true for us.


f.  When our spiritual gift functions or works, it is the power of the Holy Spirit working or operating within us.

g.  The standard by which spiritual gifts work is God’s power.  Spiritual gifts work on the basis of God’s power.  Therefore, when a believer is out of fellowship with God, their spiritual gift does not function on the basis of divine power.  Instead it functions on the basis of human power and human ability, which is very ineffective compared to divine power.

h.  Our spiritual gift comes with the divine power to operate the gift.  The gift itself does not operate on its own without the divine power to make it function.  It is like someone giving you a portable radio without the batteries.  The radio is useless without the power to make it operate.  God always provides the batteries.  Believers remove the batteries by their own carnality.


i.  Because our spiritual gift is perfect and because it operates on the basis of divine power, it can only function perfectly, when we are filled with the Spirit.  When we are not filled with the Spirit, our spiritual gift may still function, but it is not functioning on full power or it cannot function at all.  For example, prayer does not function at all in a state of carnality.  Our spiritual gift works the same way.
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